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Fr. Andreas de Perusio de Ordine Minorum fratrum divina

permissione vocatus Episcopus, reverendo patri fratri Guardiano 

Perusini Conventus salutem et pacem in Domino sempiternam.

Et infra sequitur.

1. Nam propter immensam terrarum mariumque distantiam, 

inter me et vos interiectam, vix sperare possum, quod

littere ad vos per me transmisse ad manus vestras valeant pervenire.

Et infra subsequitur. Noveritis me itaque cum bone

memorie fratre Peregrino Coepiscopo, et mee peregrinationis

individuo comite, post multos labores et langores, inedias,

variaque incomoda, atque pericula in terra pariter et in mari,
ubi fuimus rebus omnibus et etiam tunicis et habitibus spoliati,
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demum, Deo iuvante, ad Cambaliensem civitatem, que

sedes est imperii magni Chanis, anno dominice incarnationis

millesimo CCC° XVIII, ut credo, pervenisse; ubi secundum

mandatum a Sede Apostolica nobis datum, Archiepiscopo consecrato,
moram ibi per quinquennium ferme contraximus. Infra

quod temporis spatium procuravimus alafa ab Imperatore

magnifico pro victu et vestitu octo personarum. Est autem
alapha impense, quas Imperator tribuit nunciis magnatorum, 
oratoribus, bellatoribus et diversarum artium artificibus et

ioculatoribus, pauperibus et diversis diversarum conditionum

personis; que impense plurium latinorum Regum introitus 
expensasque transcenclunt.

2. De divitiis, magnificentia et gloria huius magni Imperatoris,
de vastitate Imperii, multitudine populorum, numerositate
civitatum, et magnitudine earumdem, et de ordinatione

imperii, in quo nemo adversus alium ausus est levare gladium,

transeo, quia longum foret scribere, et audientibus

incredibilia viderentur. Nam ego ipse qui presens sum, talia

audio, que vix ipse credere possum etc. 

3. Est quedam magna civitas iuxta mare Occeanum, que vocatur
lingua persica Zayton, in qua civitate una dives domina
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Armena ecclesiam erexit pulcram satis et grandem, quam

quidem de ipsius voluntate per Archiepiscopum cathedralem effectam,

cum competentibus dotibus, frati Gerardo Episcopo et

fratribus nostris qui cum eo erant, donavit in vita, et in morte

reliquid. Qui primus eamdem cathedram suscepit. Mortuo

autem dicto Episcopo, inibique sepulto, voluid Archiepiscopus

in eadem ecclesia me facere successorem; sed ego huiusmodi

locationi et successioni me non prebente assensum, ipsam 

contulit fratri Peregrino Episcopo memorato, qui illuc, habita

opportunitate, se contulit, et pos[t]quam paucis annis rexid
eamdem, anno Domini M° CCC° XX° II in crastino octave

Apostolorum Petri et Pauli diem clausid extremum. Ante cuius

decessum per quatuor fere annos, ego, quoniam in Chambaliech

non eram consolatus ex aliquibus causis, procuravi quod
dictum alafa, eleemosyna imperialis, mihi daretur in prefata

civitate Zayton, que distat a Cambaliech itinere mensium 

fere trium, ut dixi, sollicite procuravi; et cum octo equitaturis 

ab Imperatore mihi concessis, ad eamdem civitatem cum magno

honore perrexi, et applicui adhuc fratre Peregrino prefato 

vivente, et in quodam nemore proximo civitati, ad quartam partem

unius milliarii, ecclesiam convenientem et pulcram edificari,

feci, cum omnibus officinis sufficientibus pro XX fratribus
et cum IIII cameris, quarum quelibet esset pro quocumque

prelato sufficiens. In quo quidem loco moram traho continuam,

et vivo de elymosina regia memorata, que iuxta mercatorum
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Ianuensium extimatione, ascendere potest annuatim ad valorem

C florenorum aureorum vel circa; et de hac elemosina

magnam partem in hedificatione loci predicti expendi, cui similem

hermitoriis in tota nostra Provincia nullum scio

quoad pulchritudinem et omnem commoditatem. 

4. Denique, non longo elapso tempore post obitum 

fratris Peregrini, recepi decretum Archiepiscopi de locatione

mea in memorata ecclesia cathedrali, cui locationi assensum

prebui causa rationabili suadente, et nunc in loco vel ecclesia

civitatis, nunc in hermitorio moram facio, iuxta mee libitum

voluntatis. Et sum sano corpore, et quantum longevitas vite

patitur vigorosus et agilis, nichil quidem preter canitiem habens

de defectibus naturalibus et proprietatibus senectutis.

5. Sane in isto vasto imperio sunt gentes de omni natione quae

sub coelo est, et de omni septa. Et conceditur omnibus et singulis

vivere secundum septam suam. Est enim hec opinio apud eos,

seu potits error, quod unusquisque in sua septa salvatur. Et

nos predicare possumus libere et secure ; sed de iudeis et

sarracenis nemo convertitur; de ydolatris battizzantur quam

plurimi, sed battizati non recte incedunt per viam christianitatis.
6. De sanctis fratribus: quatuor nostri fratres martirizati

fuerunt in Yndia a sarracenis, quorum unus bis in ignen copiosum 

iniectus illesus evasid. Et tamen ad tam stupendum

miraculum nullus est a sua perfidia permutatus.
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7. Hec omnia supradicta sub a brevitate vestre Paternitati

destinare curavi, ut per vos ad aliorum notitiam devolvantur.

Fratribus spiritualibus et amicis meis precipuis non scribo, quia

qui decesserint et supersint ignoro. Unde rogo quod me habeant

excusatum. Omnes saluto, meque omnibus recommendo intime

quantum possum. Et vos, pater Guardiane, recommendetis me

Ministro et Custodi Perusino, et aliis fratribus universis. Omnes

Episcopi suffraganei facti per dominum papam Clementem Kambaliensis

sedis migraverunt in pace ad Dominum. Ego solus

remansi. Frater Nicholaus de Banthra et frater Andrutius

de Asisio et unus alius Episcopus mortui fuerunt in ingressu

Yndie inferioris, in terra quadam caldissima ubi et plures

alii fratres mortui sunt et sepulti. Valeat in Domino vestra

Paternitas nunc et semper.

Data in Zayton anno Domini M° CCC° XXVI° in mense

ianuarii.

